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’Ncarvuniddari. v. a. Far diventar arsiccio come carbon: arsicciare.

’Ncarzarari. V. carzarari: incarcerare.

’Ncasalinatu. s. m. (An. M.). Base, fondamento a qualche fabbrica.

’Ncasari. V. incasari.

’Ncasciari, ’Ncascittari. V. incasciari e derivati.

’Ncàsciu. V. incasciu.

’Ncasiddari. V. incasiddari.

’Ncastagnari. v. a. Trovare alla sprovveduta o in sul fatto: sorprendere, cogliere. || Per ammutinarsi (Verdone).

’Ncastagnatu. add. Sorpreso. || Cotto eccessivamente che pigli il color di castagna ecc.: croccante.

’Ncastari. V. incastrari. || ’ncastarisi, fermarsi risolutamente in un punto.

’Ncastiddari. V. incastiddari, e così molte voci in seguito.

’Ncastru. V. incastru.

’Ncasuniri. V. allucchiri, e così il P. pass. ’ncasunutu. V. alluccutu.

’Ncataminu. V. catammari.

’Ncatarrari. V. incatarrari.

’Ncatasciari. v. a. Dar la bozzima all’ordito della tela: imbozzimare.

’Ncatasciatu. add. da ’ncatasciari: imbozzimato. || s. m. Per catascia V. || E fig. intrigo, viluppo: gagno, impiglio.

’Ncatastari. V. accatastari.

’Ncatinari. V. incatinari, e così molte voci.

Ncatinazzari. V. incatinazzari.

’Ncatirnari. V. ligari. Da quaderno.

’Ncatirnatura. V. ligatura.

’Ncatramari. V. incatramari.

’Ncatriculari. V. incatriculari.

’Ncattivamentu. s. m. Prigionia: cattività, cattivaggio. || L’esser vedovo: vedovezza. Da cattivu.

’Ncattivari. v. a. Far prigione, fare schiavo: cattivare. || intr. Divenir vedovo: invedovire.

’Ncatusari. V. incatusari.

’Ncatusatu. V. catusatu.

’Ncatusaturi. V. mastru d’acqua.

’Ncaucinari. V. ’nquacinari e derivati.

’Ncausari. V. causari.

’Ncauzu. V. incauzu.

’Ncavà. Parola composta da ’nca (o dunca) e va, dunque via: orsù, orsù via.

’Ncavaddari. V. incavarcari.

’Ncavagnari. V. incavagnari.

’Ncavarcari. V. incavarcari.

’Ncavari. V. incavari.

’Ncavasedda. V. ’ncavu ecc.

’Ncavigghiari. V. incavigghiari.

’Ncavirnarisi. V. incavirnarisi.

’Ncavu. V. capu (in || ’ncavu ’ncavusedda, quasi dire in capo o sulla sella, a cavallo sul collo dell’uomo: a cavalluccio, a birichicci (in Lucca).

’Ncavunari. T. mar. Riporre in quel, quasi, riposto detto cavuni.

’Ncazzarisi. V. incazzarisi.

’Ncazzicaleddu. V. ’ncavu ’ncavusedda.

’Ncazzuliri. v. intr. Dicesi delle frutta che non raggiungono la loro perfezione, imbozzacchire: incatorzolire. || fig. ’ncazzuliri di friddu, aver eccessivo freddo: intirizzire. P. pass. ’ncazzulutu: incatorzolito. || Intirizzito.

’Ncazzusu. add. Rabbioso: rabino.

’Ncegnu. V. incegnu.

’Ncelestriari. V. incelestriari.

’Ncenniari. V. incendiari.

’Ncensari. V. incenzari.

’Ncentivu. V. incentivu.

’Ncenzu. V. incenzu.

’Ncertu. V. incertu.

’Ncetta. V. incetta.

’Nchiacari. V. ’nciacari.

’Nchiaccamentu. V. ’nchiaccatura.

’Nchiaccari. v. a. Annodare con cappio: incappiare. P. pass. ’nchiaccatu: incappiato.

’Nchiaccatura. V. acchiaccatura. || L’annodare con cappio.

Nchiaddarutu. V. nchiappatu.

Nchiafardari. (Minutilla) Dir bubbole: imbubbolare. p. e. chi va’ nchiafardannu: che vai rinfrancescando. || Far alla peggio: mesticciare.

Nchiafardatu. add. Imbubbolato. || Vale anche: grassoccio, poccioso (Mal.).

Nchiafarderi. s. m. Chi dice bubbole, infinocchiatore: bubbolone. || Chi fa le cose alla peggio: mesticcione.

’Nchiagari, ’Nchiajari. V. inchiagari.

’Nchiammari. V. infiammari.

’Nchianari. V. acchianari. || Render piano: appianare. P. pass. ’nchianatu: appianato.

’Nchiancari. V. acchiancari. || Detto di terra: assodarsi, ammozzarsi.

’Nchiancata. s. f. (An. M.) Quantità di pane. || Il ripulir il campo dalle erbacce: sarchiatura. || L’insieme delle pietre che selciano la strada: selciato.

’Nchianchiarinatu. add. Ubbriaco.

’Nchiancularisi. V. acchiancularisi. || V. ’nchiancari al 2º §.

’Nchianculiri. v. intr. Lo intostire del pane o altra pasta per difetto di manipolazione o eccessiva cottura. P. pass. ’nchianculutu.

’Nchianculuteddu. dim. di ’nchianculutu.

’Nchianculutissimu. sup. di ’nchianculutu.

’Nchianculutizzu. add. Mezzo intostato o risecchito.

’Nchiantiddari. V. inchiantiddari.

’Nchianuzzari. v. a. Lavorar di pialla (chianozzu): piallare. P. pass. ’nchianuzzatu: piallato.

’Nchianuzzata. V. chianuzzata.

Nchiappa. s. f. Cosa imperfetta, mal fatta, o guazzabuglio di cose impasticciate: pottinìccio, pasticcio, imbratto. || Sbaglio, sproposito: marrone, pachiuco (Tomm. D.). || Fandonia: bùbbola. || Qualunque intruglio da cucina o d’altro: pachiuco.

Nchiappacasa. s. f. e m. Chi pone le mani in tutto, e nulla cosa riesca: ciarpiere, ciarpone, imbrattamondo.

Nchiappari. v. a. Sporcare: imbrattare, bruttare, insudiciare || Lordare, ricoprire di materia lorda e densa: impoltricciare, inzavardare, impachiucare. || met. Disordinare, guastare, far alla rinfusa: mesticciare, acciarpare, sconciare. || Imbrattar d’inchiostro o simile: sbonchiare. || – lu munnu, far cosa fuor il suo ordine, o regola: guastar l’arte e il mestiere. || Imbrattar di sterco: incacare, sconcacare. || rifl.
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